
 

 

Sunday  +  Dominical 
  English 5pm (Sat. Vigil)    ♦      Español 7pm (Vigilia sáb) 
                        English: 6am; 10:45am     ♦      Español: 9am; 2:15pm; 4pm; 6pm 

Bilingual + Bilingüe: 7:15am; 12:30pm 
 
 

Daily  +  Diaria 
Bilingual + Bilingüe: 8am; 5pm 

 
Holy Days  +  Días Santos 

Bilingual + Bilingüe: 8am; 5pm; 6:30pm 

Baptism:    
Call Parish Center for detailed information.  Two pre-
baptismal classes are required. 
 
Reconciliation  ( Confessions):   
Saturday  2pm-4:45pm  
 
Anointing of the Sick:  
Call at the beginning of serious illness or before surgery.  
This Sacrament is most effective when person is con-
scious and alert. 
 
Matrimony:  
Call Parish Center for information, at least six months 
prior to the anticipated date of marriage. 
 
Quinceañeras 
Call Parish Center for detailed information.  

Bautismos:    
Llame al Centro Parroquial para información detallada.  
Dos clases pre-bautismales son requeridas. 
 
Reconciliación ( Confesiones): 
Sábados de 2pm-4:45pm  
 
Unción de  los Enfermos:  
Por favor llame al inicio de una grave enfermedad o antes 
de una operación.  Este Sacramento es más efectivo cuan-
do la persona está consciente y alerta.  
 
Matrimonio:  
Llame al Centro Parroquial para información, por lo me-
nos seis meses antes de fijar la fecha de la boda. 
 
Quinceañeras 
Llame al Centro Parroquial para información. 

Roman Catholic Church ~ Iglesia Católica Romana 

Parish Center / Centro 
Pastoral 

11901 Acacia Avenue 
Hawthorne  CA  90250    

 Tel:  (310) 679-1139   ♦   Fax:  (310) 679-3034 
 
 
 
 
 

       Mon-Fri / Lun-Vier:    9am - 8:00pm 
                          Sat/Sáb:     9am - 3:00pm 
                       Sun/Dom:    9am - 3:00pm 

 
Web: www.stjoseph-haw.org   

E-mail: Info@stjoseph-haw.org    
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• 3rd Sunday of Advent /Segundo Domingo de Adviento 
• Collection for CHILE/Colección para CHILE 
• 1st Scrutiny ~ “The Elect”/1ra Averiguación ~ “El Electo” 
• ‘Circles of Faith’ ~ Are You in the Circle? / Círculos de Fe ~ ¿Estas en el Circulo?9 

 
 
2 

3/12 • Stations of the Cross  
• Guadalupanos: Rosary / Rosario con Guadalupanos   

3/13 • Adoración Nocturno 7PM – 6AM   

3/24 • Parish Reconciliation Service / Servicio de Conciliación de la parroquia 
• Penance Service at St. Josephs Church 7PM/ Servicio de Penitencia Iglesia San José 7PM  

3/8 • Marriage Information Night / Noche de información de Bodas  

3/14 

• 2nd Collection: Catholic Relief Services ~ “One Human Family Caring For Those In Need”  
• 2da Colección: El Alivio católico Atiende a~ "Una Familia Humana que Cuida a Esos en necesidad" 
• Day light saving time (one hour ahead at 2am)/ Los relojes se adelantan una hora a las 2am 
• 2nd Collection: Catholic Relief  Services”One Family Caring For Those In Need” 
• 2da Colecta: El Servicio Alivio Católico " Una Familia que Cuidando de Esos necesitado" 

 

3/23 • Penance Service at Maria Regina Church 7PM/ Servicio de Penitencia Iglesia Maria Regina 7PM  

3/26 • Penance Service at St. Catherine LaBoure Church 7PM/ Servicio de Penitencia Iglesia Catherine LaBoure  7PM  
3/30 • Penance Service at St. Anthony Padua Church 7PM/ Servicio de Penitencia Iglesia Anthony Padua 7PM  

3/21 • Blood Drive 8:30AM-2:30PM/ Donación de Sangre 8:30AM-2:30PM  

 CENSUS 2010*CENSO 2010*CENSUS 2010*CENSO 2010*CENSUS 2010 * CENSO 2010*CENSUS 2010 *   
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$ 14,838 
THANK YOU FOR ALL FOR YOUR                         

GENEROSITY 
GRACIAS A TODOS POR SUS                                     

CONTRIBUCIONES 
Feb 28 

 Masses / Mar 6  & 7 / Misas  
 

                                      Sat/Sab: 5pm Fr. Bala (Eng); 7pm Fr. Michael (Esp) 
Sun/Dom: 6am Fr. Michael (Eng); 7:15am Fr. Gene (Eng/Esp); 9am Fr. Michael (Esp); 10:45am Fr. 
Mario (Eng); 12:30pm Fr. Bala (MC); 2:15pm Fr. Michael (Esp); 4pm Fr. Bala (Esp); 6pm Fr. Perry (Esp) 

 Weekly Offering/Ofrendas Semanales 

 

LIGHT 'N LIFE CATHOLIC MEDIA - WEB MINSITRY 
Do you know that Facebook is the fourth largest country in the world with over 200 million people net-
working?  Today over 300 million people are using the Cyber space; hence, Light 'N Life Catholic Me-
dia, founded by Fr. Bala, is launching a website as of March 6th, 2010 to evangelize, educate and enter-
tain Catholics, as well as,  non-Catholics in faith and morals. Please log on to www.lightnlife.net to view 
topics such as Summary of Papal Encyclicals, Vatican II Made Easy, Q&A on Liturgy, Bible and Mor-
als, Catholic World News, Early Fathers, Catholic Focus, Faith Heroes, Catholic Family, Youth Fo-

cus, Film Reviews, Sunday Homily and many other features, including film and video resources. 
Thanks.Fr.Bala  
 
¿Sabe usted que Facebook es el cuarto país más grande en el mundo con sobre 200 millones de personas en contacto? Hoy sobre 
300 millones de personas utilizan el espacio de Ciber; de ahí, la Luz 'la Vida N Medios católicos, fundado por el Padre Bala, 
lanzo un sitio de web el 6 de Marzo, 2010 en evangelizar, educar y entretener a católicos, así como, no católico en la fe y mora-
lejas. Por favor valle al la página  www.lightnlife.net para ver temas como Resumen de Encíclicas Papales, Vaticano II Hecho 
Fácil, la Liturgia, La Biblia y las Moralejas, Noticias católicas del Mundo, Padres Tempranos, Foco católico, Héroes de 
Fe, la Familia católica, Foco de Juventud, Revisiones de Película, domingo de Homilía  y muchas otras características, in-
clusive película y recursos de video. Gracias. Fr Bala 

2nd/da Col $3,339 

Don’t forget to change you clock time an hour ahead!  2am becomes 3am on March 14! 
¡No se olvide de cambiar el tiempo de reloj una hora adelantada! ¡2am llega a ser 3am el 14 de Marzo!  
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THIRD SUNDAY OF LENT 
 
God spoke to Moses and said something like: “God cares, so go – free my people from slavery and lead them into a land flowing with 
milk and honey!” God cares, so Jesus spoke: “I shall cultivate the ground around it (the fruitless tree) and fertilize it; it may bear 
fruit in the future.” This is the God we see and believe in. This is the Jesus who speaks and calls and promises to us. Now, we are 
NOT followers of Zeus. Neither have we been baptized into Apollo. Nor have we become sea creatures and promised to swim behind 
either Neptune or Poseidon. We belong to Jesus Christ. We are properly, therefore, called CHRIST-ians. We say that his voice alone 
is the most significant one in our lives as we seek to live out his gospel and be always identified with him. As CHRIST-ians, we want 
to look like him, speak like him, sound like him ~ we want others to mistake us for him. So, today, the message of Exodus and Luke 
are as usual – profound. God cares. God wants our safety and peace. God wants to guide our steps and lead us to freedom – a freedom 
that always loves. God wants to heal and strengthen those who are open to his presence and love in their lives. Jesus wants us to bear 
fruit. Jesus is NOT a fan of barrenness. Jesus declares that HE will cultivate and fertilize our hearts, our minds, our souls, our lives. 
He will love us and feed us and forgive us into more life. We really can follow and open and hear and see anew as his followers ~ as 
CHRIST-ians.  ***  What if Jesus Christ, in companionship with the Holy Spirit, was to use our Circles of Faith in St. Joseph’s to 
reach into our lives through our openness to listen and share? What if simply being open to the gospel by our listening and reflecting 
and sharing with others were to open up our inner spirit to Jesus’ cultivation and fertilization? What would it look like if 1,000 or 
2,000, or 3,000 people were sharing the gospel in ‘their own words’ and responding to today’s gospel with one or more of these inner 
questions: “How has Jesus cultivated the sacred ground of my soul?” “How does he, and is he, fertilizing my life with his love and 
call?” “What growth does he have in store for me today?” “What fruitfulness is he inviting me to know in my life through my rela-
tionship with him and his brothers and sisters known as the church?” Circles of faith – a gathering of ordinary Catholics who want to 
listen more clearly to Jesus’ voice; that is the gift and invitation offered this Lent. Circles of faith – an opportunity for me to be influ-
enced and enlarged in my thinking and knowing Jesus’ voice by hearing another CHRIST-ian share how that voice has cultivated 
their life of faith. The idea of Circles of faith and the invitation to enter them could only come from God himself, through the gift of 
his wonderful and guiding Holy Spirit. “Lord, Jesus ~ through your love may it all bear fruit!”  

TERCER  DOMINGO DE CUARESMA 
 
Dios habló con Moisés y dijo algo asi: ¡"Dios entiende, así que vallan – liberta a mis personas de la esclavitud y dirígelos en una 
tierra que fluye con leche y miel"! Dios cuida, así que Jesús habló: "Cultivaré el suelo alrededor de ello (el árbol inútil) y lo fertili-
zaré; pudiera dar futuro en el futuro". Esto es el Dios que vemos y creemos. Esto es Jesús que habla y llama y que promete a noso-
tros. Ahora, nosotros no somos seguidores de Zeus. Ni fuimos bautizados en Apolo. Ni hemos llegado a ser criaturas de mar y prome-
timos nadar detrás de Neptuno o Poseidón. Pertenecemos a Jesucristo. Somos apropiadamente, por lo tanto, llamado CRISTIANOS. 
Decimos que su voz es lo más significativo en nuestras vidas como procuramos vivir su evangelio y siempre somos identificados con 
él. Como CRISTIANOS, nosotros queremos parecernos a él, hablar como él, sonar como él~ deseamos que otros nos confundan co-
mo él. Así, hoy, el mensaje de Exodo y Lucas es como de costumbre – profundo. Dios desea nuestra seguridad y la paz. Dios quiere 
indicar nuestros pasos y dirigirnos a la libertad – una libertad que siempre adora. Dios quiere curar y reforzar los que están abiertos a 
su presencia y el amor en sus vidas. Jesús nos desea que demos resultado. Jesús no es un ventilador de la aridez. Jesús declara que EL 
cultivará y fertilizará los corazones, nuestras mentes, nuestras almas, nuestras vidas. El nos adorará y nos alimentará y nos perdonará 
en más vida. Podemos seguir realmente y para poder abrir y poder oír y poder ver de nuevo como sus seguidores como CRISTIANOS 
*** Y si Jesucristo, en compañerismo con el Espíritu Santo, fue de utilizar nuestros Círculos de Fe en el San José para alcanzar en 
nuestras vidas por nuestra franqueza para escuchar y compartir? ¿Qué si simplemente estamos abiertos al evangelio por nuestra escu-
chanza y reflexion y en compartir con otros deberemos abrir nuestro espíritu a Jesús,' cultivo y fertilice? Qué pareciera 1,000 o 2,000, 
o 3,000 personas compartíeran el evangelio en 'sus propias palabras' y respondían al evangelio del hoy con uno o con más de estas 
preguntas interiores: ¿"Cómo Jesús a cultivado el suelo sagrado de mi alma"? ¿"Cómo el hace, y es él, fertilizando mi vida con su 
amor y la llamada"? ¿"Qué crecimiento tiene él guardado para mí hoy"? ¿"Qué productividad invita en mí, saber en mi vida por mi 
relación con él y con sus hermanos y las hermanas conocidas como la iglesia"? Los círculos de fe – una reunión de católicos ordina-
rios que quieren escuchar más claramente la voz de Jesús'; eso es el regalo y la invitación ofreció en esta Cuaresma. Los círculos de fe 
– una oportunidad para ser influida y para ser ampliada en mi pensamiento. La idea de Círculos de fe y la invitación para entrar sólo 
podrían venir de Dios él mismo, por el regalo de su Espíritu Santo maravilloso e indicador. ¡"Señor, Jesús~ por su amor lo puede 
toda fruta de oso"!  
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VOICES OF JUSTICE   
“Washing one’s hands of the conflict between the powerful 
and the powerless means to side with the powerful, not to 
be neutral.”  ~~  Paulo Freire  

 

NOTARY SERVICE 
  St. Joseph offers the services of a Notary Public. For more 

information call (310) 679-1139. 

 

SERVICIO DE NOTARIO  
San José ofrece los servicios de un Notario. Para más infor-

mación o para hacer una cita llame al (310) 679-1139. 

QUOTE OF THE DAY: “Change and growth take place 
when a person has risked himself and dares to become involved 
with experimenting with his own life.”  ~~  Herbert Otto  
 
CITA DEL DIA: "El cambio y el crecimiento suceden cuan-
do una persona se ha arriesgado y experimenta con su propia 
vida".  
 

St. Joseph School: For more information 
check out the website @  

www.saintjosephsschool.org 

 

THE SOUNDS OF PEACEMAKERS: “Peace is dynamism. Peace is generosity.  It is right and it is duty.”  ~~  Oscar 
Romero  
LOS SONIDOS DE LA PAZ: "La paz es el dinamismo. La paz es la generosidad. Tiene razón y es el deber". ~~  Oscar 
Romero  

VOCES DE JUSTICIA 
"El lavado de manos es conflicto entre el poderoso y los 
medios impotentes en tomar el partido del poderoso, no ser 
neutral". ~~  Paulo Freire  

If you do NOT use envelopes, I encourage you to 
use them on a regular basis. There is nothing that an 
individual can do that helps our parish more than to 
give  on a regular basis. The envelope system re-
minds us, helps us to remain faithful and consistent, 
and helps the parish to be more able to plan. Thank 
you!    

ENVELOPES/SOBRES 

Si usted no utiliza los sobres, yo exhorto a utilizarlos 
con regularidad. No hay nada que un individuo que 
puede ayudar mas a parroquia que dar con regulari-
dad. El sistema del sobre nos recuerdan, que las ayu-
das nos recuerdan a seres fieles y coherentes, y ayu-
dar a la parroquia y a ser más capaces de planear. 
¡Gracias!  

 

Ministerio Mujeres de Fe 
VII Retiro de Evangelización Inicial Para Mujeres  

“Por sus Llagas Hemos Sido Sanadas” 1s. 53:5 
Cuando: Marzo 13 y 14 

Donde: Salón Parque Lennox 
Hora: 8AM-5PM (Gratis) 

10823 S. Condon Ave., Lennox, CA 90394 
Info: (310) 676-9041 

Lenten Fish Fries 
Every Friday until March 26 
5:30PM-8:30PM  
At the lunch area connected to the So-
cial Hall at Maria Regina School 
13510 S. Van Ness Ave. $8 Dinner 
Red Snapper or Fillet, Catfish, Corn on the Cob, 
French Fries, Bread and dessert.   
 
Cada Viernes hasta Marzo 26 
En el área social en la escuela         
Maria Regina 
13510 S. Van Ness Ave.  
Va haber diferentes pescados para comer, papas 
a la Francesca , postres y panes. 

Saint Patrick's Corned Beef and Cabbage Dinner 
 
Saint Catherine's is hosting their annual Corned 
Beef and Cabbage Dinner on Sunday, March 14. 
$8 for adults $4 for Children.                        
Food will be ready  from 1PM-6PM  
There will also be raffle tickets for cash prices of 
$1000, $500 and $250. 
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Groups that meet regularly/ Grupos que se reúnen regularmente  
(sp) Mujeres de Fe - Mon/Lun, Tue/Mar: 7-9PM <>  
(sp) Encuentro Matrimonial – Tue/Mar: 7-9PM <>  
(sp) Semilla del Reino – Thu/Jue: 7-9PM <>  
(sp) Grupo de Jóvenes – Sun/Dom: 7-9PM <>  
(sp) Ministerio de Matrimonios – Fri/Vie: 7-9PM <>  
(sp) Al– Anon – Sat/Sab: 1-3PM <>  
(sp/e) Al-Anon-Mon/Lun, Tue/Mar, Fri/Vie: 7-8:45PM<> 
(sp) Grupo de Alabanza- Fri/Vie: 7-9PM <>     SP=Spanish E=English 

 

St Josephs School has a few 
openings for the Fall 2010 
school year. We also have open-
ings for Pre-Kindergarten stu-
dents (4 years old by November 
1st). To register a child you may 
pick up an application in the 

school office from 8:30 AM to 1:PM, Monday 
through Friday. Please bring with you the latest 
report card, original birth certificate, baptism cer-
tificate, immunization record, and a %50 registra-
tion fee per child. 

 

San Escuela de Jose tiene unas pocas aperturas 
para el Otoño 2010 año escolar. Nosotros también 
tenemos aperturas para estudiantes de Pre-
Kindergarten DE LA INFANCIA (de 4 años de 
edad por noviembre 1st). Para registrar a un niño 
que usted puede recoger una aplicación en la ofici-
na de la escuela de 8:30 ESTA a 1: P.M., el lunes 
por el viernes. Traiga por favor con usted el último 
reporte, con acta de nacimiento original, con certi-
ficado de bautismo, con registro de inmunización, 
y con 50% de la cuota de inscripción por niño.  

TOGETHER IN MISSION 2010   
Our Goal is $58,000.00  ~~  10% of last year’s ordi-
nary income. This is the same goal for every parish 
of the Archdiocese, including the poorest parishes 
and schools being assisted through this campaign.  
Every family is asked to participate to make this a 
PARISH COMMITMENT! Together – United – we 
can easily reach our goal! 

UNIDOS EN MISIÓN 2010 
Nuestro Objetivo es $58.000,00~~ 10% de por últi-
mo ingresos ordinarios de año. Esto es el mismo ob-
jetivo para cada parroquia de la Archidiócesis, inclu-
sive las parroquias y escuelas más pobres que están 
recibiendo  ayuda por parte de esta campaña. ¡Se le 
pide a cada familia que participar para hacer este un 
COMPROMISO de PARROQUIA! ¡Junto – Unidos
– podemos alcanzar fácilmente nuestro objetivo!  

 

100 Circles/Circulos 
GOAL/META 

Join a Circle! 
¡Únase a un 

Circulo! 
 

Retiro para Matrimonios 
 

Marzo 20 y 21 del 2010 
Una Experiencia que Puede Cambiar el Rumbo de 

tu Matrimonio 
Y que Tiene el Sello del Espíritu Santo 

Horario: 8:30 AM-5:00 PM 
Lugar: Salón Redahan 

Parroquia San José 
Hawthorne CA 

Donación: $30.00 Por Pareja 
Información : 310-973-1166/310-675-2785 

Invita: El Ministerio de Matrimonios Renovados 
Por El Amor De Jesús 

We need more Circles! 
¡Necesitamos mas Círculos!  
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LOVING THE EARTH: Turn off lights when you leave a room. Contrary to popular belief, it does not 
take more energy to turn a light off and then on again than it does just to leave it on (this goes for both in-
candescent and compact fluorescent bulbs). For important information and resources go to:  
www.888CleanLa.com or call 1(888)CLEAN LA  ~  County of Los Angeles Department of Public Works.  
  

VASEK POLAK HEALTH CLINIC:  
Many services are available. Information in both English and Spanish. Clinic is provided by Little Company of 

Mary Catholic Hospital. Call (310) 355-0100, or email at lilia.cabrera@providence.org 

VOCATIONS: New website for Office of Vocations can be found at http://www.LAVocations.org.  For 
those interested in vocations to the priesthood and religious life, there is information on discernment re-
sources, links to religious communities, frequently asked questions, testimonials, links to vocational    vid-
eos, various prayers and much more. Visit today! 

VOCACIONES: Nueva página web de la Oficina de Vocaciones se puede encontrar en http://
www.LAVocations.org.  Para aquellos interesados en las vocaciones al sacerdocio y la vida religiosa,  hay 
información sobre los recursos de discernimiento, las relaciones con las comunidades religiosas, preguntas 
frecuentes, testimonios , enlaces a los videos de formación profesional, varias oraciones y mucho más. Visita 
hoy mismo!  

AMANDO A LA TIERRA: Apague las luces cuando usted sale de un cuarto. Al contrario de lo que mu-
chos creen, no toma más energía para apagar y prender una luz, no dejen la luz prendida. (esto va para am-
bas bombillas incandescentes y compactas fluorescentes). Para la información y recursos importantes vaya 
a: www.888CleanLa.com o llama LA 1(888)CLEAN~ Condado del Departamento de Los Ángeles de Tra-
bajos Públicos. 

 India Immersion Pilgrimage                                            
“Ethnic Museum of the World and Cradle of all Religions” 

Sept. 14-28 Organized by: Missions Office, Diocese Of Orange 
 Places Include: 

• Delhi 
• Agra 
• Darjeeling 
 
For further Information and details Please email/call: lnguyen@rcbo.org or call 714-282-3030 

 

HISTORY OF THE ARCHDIOCESE OF LOS ANGELES… by Msgr. Francis J. Weber, archdiocesan his-
torian and archivist, is available for sale at the parish center. The volume sells for $40 and there are only 
about 40 copies available. It will be sold on a first come first serve basis. This book is in English. 
 
LA HISTORIA DE LA ARCHIDIÓCESIS DE LOS ÁNGELES… por el Monseñor Francis J. 
Weber, historiador y archivero Arquidiocesano, están disponible en venta en el centro de parro-
quial. Los volúmenes se vende a $40, y hay sólo aproximadamente 40 copias disponibles. Será 
vendidos  como vayan llegando la gente. Los libros son en Ingles.  

• Calcutta 
• Hyderabad 
• Vijayawada 

• Guntur 
  And 
    More... 

All inclusive of roundtrip airfare Los Angeles-India, 
ground and air travel while in India, lodging at retreat 
houses Approximate Cost $2900 

Stations of the Cross Fridays of Lent/ Estaciones de la cruz los Viernes de Cuaresma 
There are Stations of the Cross Fridays in English after the 8AM mass and in Spanish after the 5PM mass. 
Hay Estaciones de la Cruz los Viernes en inglés después de la misa de 8AM y en español después del la misa de 5 P.M.  
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¡JUNTOS EN  MISIÓN 2010!                                
¡Si usted no ha pagado su Compromiso,  por fa-

vor hágalo PRONTO!  

TOGETHER IN MISSION 2010:                                       
If you have NOT paid your pledge, please do so 

SOON!  

RCIA/RICA 
The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) is a process to prepare candidates who are seeking to 
come into Full Communion with the Roman Catholic Church through the Sacraments of Initiation 
(Baptism, Confirmation and Eucharist or First Communion). RCIA participants will be attending Mass 
every Sunday in March except the 21st (NO CLASS due to the Congress in Anaheim). The Elect will par-
ticipate in the Scrutiny Rites on Sunday March 7th and March 14th.  The Third Scrutiny will take place at 
the 5:00 pm Mass on Tuesday, March 23rd.  Penance Service for Sponsors and other Candidates will be at 
7:00 pm on Wednesday, March 24, 2010. 
For more information please call: (310) 644-5631 ext. 124; leave your name and phone number on our 
voice-mail and we will contact you. 
 
El Rito de Iniciación cristiana de Adultos (RICA) es un proceso de preparar a candidatos que procuran en-
trar en la Comunión Llena con la Iglesia Católica Romana por los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, la 
Confirmación y Eucaristía y Primera Comunión). Los participantes de RICA estarán asistiendo Misa todos 
los Domingos en Marzo excepto el 21 (no hay CLASE debido al Congreso en Anaheim). El Elige tomará 
parte en los Ritos de Averiguación el Domingo 7 de Marzo y 14 de Marzo. La Tercera Averiguación suce-
derá en el 5:00 p.m. Misa el Martes, 23 de Marzo. El Servicio de la penitencia para Patrocinadores y otros 
Candidatos será a las 7:00 de la tarde el Miércoles, el 24 de Marzo. Para más información por favor lla-
men: (310) 644-5631 ext. 124; deje su nombre y el número de teléfono en nuestro buzón de voz. 

Pregnancy Help Center Seeking New Board Members 
The Pregnancy Help Center, a nonprofit organization in Torrance is seeking individuals 
to serve on Board of Directors. We are seeking individuals that have a passion to make 
a difference in saving lives and share our values as we promote sanctity of human life 

principles. Board members meet monthly for a dew hours and provide overall direction 
in fulfilling our mission as well as providing a strategic plan for the Center. If you are 

interested or would like more information, please contact Adrienne Gross for more    
information at 310-320-8976 

Attention Singles! 
Joing St. Cyprian’s Social Adult Ministry for their Lucky Leprechaun Dance! Friday March 12, 8PM-

12:30AM, Los Amigos Country Club, 7295 Quill Dr, Downey. Only $15.00. Great music by DJ Greg! Av-
erage turnout: over 200 friendly, fun loving single Catholics! More Info: Maria Elena (562) 867-4264 or 

Nancy (626) 339-5920 

Diversity of ethnicity, education, and social class challenges us as pastors to welcome these new immigrants and help 
them join our communities in ways that are respectful of their cultures and in ways that mutually enrich the immi-
grants and the receiving Church. ~ A Statement of the U.S. Catholic Bishops 
 
La diversidad étnica, la educación, y clase social nos desafían como pastores a dar la bienvenida a estos nuevos inmi-
grantes y ayudarlos a unirse en nuestras comunidades en maneras que es respetuoso de sus culturas y en maneras que 
enriquece mutuamente a los inmigrantes y la Iglesia recipiente. ~ UNA Declaración de EEUU Obispos Católicos 
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FATHER GENE’S CORNER/ESQUINA DEL PADRE GENE 
Is it to early to talk about Christmas? 
Simply wishing someone “Happy Holiday” detracts enormously from “Merry Christmas” and the U.S.A. 
has been slipping quickly into that. Don’t mention CHRIST at Christmas, just have fun and excitement. If 
you agree, join us on Monday March 1 at 6:30 PM in the Parish Center for our 2nd planning session for 
NEXT Christmas where people (adults, teens, etc…) can express themselves creatively in many ways 
through medium-as was started last year (e.g. building, painting, crocheting) crib scenes.  
See you here… 
 
¿Es temprano para hablar de Navidad? Simplemente desear alguien "Felices Fiestas" empañan enorme-
mente de la frase "Feliz Navidad" y los Estados Unidos se ha estado resbalando rápidamente en eso. No 
mencionar a CRISTO en Navidad no es justo. Si usted esta de acuerdo, únenos el Lunes 1 de Marzo a las 
6:30 de la tarde en el Centro de Parroquial para nuestro 2da sesión de planeo para PROXIMA Navidad, 
donde personas (adultos, los jóvenes, etc.…) puede expresar a sí mismo creativamente en muchos sentidos 
por medio-como fue comenzado el año pasado (por construyendo y pintando) escenas de pesebre.  

Tutors Needed!  Do you want to make a difference? 
St. Margaret’s Center provides literacy tutoring for 
all ages. But we can’t do it without volunteers like 
you! Due to high student demand, we’re seeking 
volunteers interested in teaching basic literacy skills, 
English as a Second Language, reading comprehen-
sion, or computer skills for one or more hours per 
week. No tutoring experience necessary. You must 
be at least 18 years old, and able to commit to at 
least one hour per week. Familiarity with Spanish is 
a plus. Center hours are M-F, 8:30 to 5:00.  For 
more information call Emily at (310) 672-2208, or 
email her at stmargaretstutoring@gmail.com. The 
Center is located at 10217 Inglewood Ave., Lennox 
90304. 

¡Se Necesitan Tutores! ¿Quiere hacer la diferencia? 
El Centro Santa Margarita provee enseñanza de per-
sona a persona para todas las edades. ¡Pero no pode-
mos hacerlo sin voluntarios como Ud.! Debido a la 
gran demanda de estudiantes, estamos buscando más 
voluntarios interesados en enseñar alfabetismo, 
inglés como segundo idioma, comprensión de lectu-
ra, ó conocimiento de computación una ó más horas 
por semana. No necesita experiencia en tutoria. Ud. 
debe ser mayor de 18 años y poder comprometerse 
al menos una hora cada semana. El horario del Cen-
tro es de 8:30 am a 5:00 pm, de Lunes a Viernes. 
Para más información, favor de llamar al 310-672-
2208, y preguntar por Emily ó Ana, ó mandar email 
a stmargaretstutoring@gmail.com  El Centro está 
localizado en el 10217 Inglewood Ave, Lennox 
90304 

YOUTH GROUP CORNER/ESQUINA  DEL GRUPO JUVENIL  

 
The Youth Group invite you to their 
production of “THE STATIONS OF 
THE CROSS”. This will be performed on  
Sunday March 28th at 7:30 pm and will 
take place in the church. 

Welcome to Youth Group Corner 
 

The Youth Group production of the Stations of the 
Cross will be performed on Sunday, March 28th at 
7:30 P.M.  in the church 
 
Y.G. thought for the day: 
   NO GOD 
   NO PEACE 
   KNOW GOD 
   KNOW PEACE 



 

 

Masses/Misas 
†- Deceased / Fallecido(a) 

     
Sunday/Domingo 3/7/10 

06:00     Godfrey & Edith Chuke 
07:15    Valentine Chuke 
09:00     Vicente Bravo B/D 
10:45   Melinda Abeyta † 
12:30   Gonzalo Lua † 
02:15     Gilberto & Gonzalo † 
04:00    Rosa Godoy † 
06:00    Luis & Rebeca Rodriguez †  
               Monday/Lunes  3/8/10 
 08:00   Godfrey & Edith Chuke 
 05:00   Alberto Martinez B/D         
  Tuesday/Martes  3/9/10  
08:00    Teresa Pool 
05:00    Manuel Valenzuela † 

         Wednesday/Miércoles 3/10/10 
 08:00     Sione, Soana, Sosiua 
12:00 Isidro Montalvo 
              Thursday/Jueves 3/11/10 
 8:00  Ruben Garcia B/D 
 5:00      Silvia Tovar † 
  Friday/Viernes 3/12/10 
 8:00    Mario De Leon  † 
5:00  Esther Salas † 

   Saturday/Sábado 3/13/10 
08:00    Mirian Villela †  
05:00    Ignacio Gonzalez † 
07:00    Familia Franco  

3/7/10     PRAYING FOR… +  INTERCEDIENDO POR... 
Wedding Banns  
Amonestaciones 

 

 

February/Febrero 
Cesar Gómez Gómez & Laura Viridiana 
Lupercio Torres 8/21 In Jalisco, México 

 
Gabriel Alanis Garduño Y Florentina  
Carabantes Rosales   México  

 
 

Getting Married? Give us a Ring! 
¿Gustaría Casarse? ¡Llámenos! 

310-679-1139 
 
 
 
 

Anniversaries/Aniversarios 
 

¬  9  ¬ 

Today’s Readings/ Lecturas de Hoy                   Next Week/Siguiente Semana 

Readings of the Week /Lecturas de la Semana                                                

1st Reading/1ra Lectura:  Exo 3:1-8a, 13-15  
Psalm/Salmo: 103 
2nd Reading/2da Lectura: 1 Cor 10:1-6, 10-12  
Gospel/Evangelio:  Lk/Lc 13:1-9  

Mon/Lunes:     2 Kgs/Re 5:1-15b; Lk/Lc 4:24-30  
Tue/Mar: Dn 3:25, 34-43; Mt 18:21-35  
Wed/Mie: Dt 4:1, 5-9; Mt 5:17-19  
 

Lord for those suffering illness + 
Señor por aquéllos que sufren en-
fermedad:  
 

 
 

 
 

Eileen & Elvira Vasilone, Julia Gonzalez 
de Ramirez, Juan Eulloqui, Maribel 
Macias, Jose Bartilad, Enrique Cabanilla 
Jr., Salvador Cabañas, Jose Cortez Garcia, 
Salvador Campos Elias, Rosa Maria Ruiz, 
Rigoberto Trujillo, Juan Martin, Mickey 
Garcia, Jose Navarro, Manuel Navarro, 
Adriana & Teresa Gonzalez, Guillermina 
Perez Perez, Rosa Fernandez de Campos, 
Jose de Jesus Reynoso Gonzalez, Alfonso 
Reynoso Gonzalez, Lorenzo Guangorena, 
Josephine Villacorta Chavez, Francisco 
Reyes, Gelly Perez, Rosalie Werner,  
 
For those who have preceded us, life has 
changed, not ended- Por los que nos han 
precedido, la vida ha cambiado, no termi-
nado:    

  † 

1st Reading/1ra Lectura: Joshua 5:9a, 10-12  
Psalm/Salmo:    34   
2nd Reading/2da Lectura: 2 Corinthians 5:17-21  
Gospel/Evangelio: Luke 15:1-3, 11-32)  

Thur/Jue:  Jer 7:23-28; Lk/Lc 11:14-23  
Fri/Vie:   Hos/Os 14:2-10; Mk/Mc 12:28-34  
Sat/Sáb:  Hos/Os 6:1-6; Lk/Lc 18:9-14   
   

Acolyte Schedule / Horario de Acólitos  
March 13 de Marzo:  5:00PM– P/P Bayani, P. Diaz 7:00PM– C. Mendoza, J. Melchor,  H. Mata 
 
March 14 de Marzo: 7:15AM: M./J./E. Gamez, 9:00AM– J. Villata, L. Salas, A. Esparza 
10:45AM J./J. Tavai, J. Ramirez 12:30PM –  A. Garalde, K. Locsin, G. Lopez 2:15PM– M. Marti-
nez, C. Posada, R. Hernandez 4:00PM– A. Franco, M.G. Costa, E. Ceballos 6:00PM K. Aceves, C. 
Alvarez, L. Jarquin 



 

 

   
 
 

To leave a message, please call (310) 644-5631, press #, 6, then extension number (see below) 
Para dejar un mensaje, por favor llame (310) 644-5631, oprima #, 6, y después la extensión (vea abajo) 

Parish Center + Centro Parroquial 
(310) 679-1139   ╬  Facsimile (310) 679-3034 

St. Margaret’s Center + Centro Santa Margarita (310) 672-2208 
Clergy + Clero 

Rev. Perry D. Leiker, Pastor…………………………. Ext. 103 
Rev. Eugene Buhr, Retired Priest…………………… Ext. 121 
Rev. Michael Tang, Associate Pastor………………. .Ext. 108 
Rev. Mario Pacheco, Associate Pastor..…………….. .Ext. 104 
Tom Moske, Deacon…………………………………. Ext. 132 
Rev. Bala Udumala…………………………………in residence 
   Office Personnel + Personal Oficinista 
Mario López, Director of Administration…..………..Ext. 105 
Danny Quevedo, Gift Shop Manager…………..……..Ext. 119 
Minerva Chávez, Parish Secretary……………………Ext. 107 
Lucy González, Accounts Payable……………………Ext. 106 
Esteban Rael, Web Page Coordinator………………..Ext. 110 
Soledad De Santiago, Census Coordinator…………...Ext. 122 
Noel Colina, Bulletin Editor………………………...   Ext. 115 
 

Receptionists  
        Elizabeth Esquivel,  Sandy Urenda, Guadalupe Ruiz 

Religious Education  +  Educación Religiosa 
María Rivera, Parish Catechetical Leader…………...Ext. 114 
Luz María Salgado, Assistant PCL………………….. Ext. 120 
Catalina Rivera, Assistant PCL……………………… Ext. 123 
Ricardo Mata, Confirmation Coordinator………….. Ext. 113 
Adriana Reynoso, Family Catechesis………………..  Ext. 111 
Adriana Reynoso, Semilla del Reino………………….Ext. 111 
Frances Jonte, RCIA…………………………………...Ext. 124 
Athena Will, English Youth Minister……………..….Ext. 126 

Gift Shop 
…………………………………………………...310-644-4181 

Guadalupe Hall Rental 
Danny Quevedo………………………310-679-1139 Ext. 109 

ALCOHOLICS ANONYMOUS/ALCOHOLICOS ANONIMOS 
           .……………………………………….. Ext. 818 
ANULLMENT……………………………………….. Ext. 809 
 
BAPTISM (infants) — ENGLISH.………….…..….  Ext. 804 
 
BAUTISMO (infantes) - ESPAÑOL……………..… Ext. 805 
 
CHOIRS, ENGLISH and ORGANIST:…...………...Ext. 815 
 
COROS, ESPAÑOL and  BILINGUAL………..…...Ext. 816 
 
CIRCLES OF FAITH/CIRCULOS DE FE…..…..…Ext. 819 
 
ENCUENTRO MATRIMONIAL………….……….. Ext. 812 
 
FIESTA VOLUNTEERS…………………………..... Ext. 821 
 
GRUPOS DE ORACIÓN…………………………….Ext. 810 
Grupo de Oracón, comunidades de base, grupo de Mujeres,  
grupo de hombres, grupo de matrimoniales,  alabanzas, jovenes.  
LECTORS-ENGLISH……………………..………... Ext. 813 
 
LECTORES-ESPAÑOL………………………...…... Ext. 814 
 
MINISTRY TO THE SICK/MINISTERIO A LOS  
 INFERMOS………………………..…...…... Ext. 817 
 
MINISTRY VOLUNTEERS/VOLUNTARIOS A  
 MINISTERIOS………………………...…... Ext. 820 
 
RETREAT INFORMATION/INFORMACIÓN DE  
 RETIROS …………………………….…..... Ext. 811 
 

GOD IS WITH YOU        
DIOS ESTA CONTIGO 

QUINCEANERAS—ESPAÑOL…………………..   Ext. 807 
 
QUINCEANERAS—ENGLISH.…………………..   Ext. 808 
 
WEDDINGS………………………………….……...… Ext. 806 
  
VOCATIONS/VOCACIONES ………………….…...… Ext. 822 

PETRUS YOUTH NIGHT 
 
The Petrus Core Team and the Carmelite Sisters in-
vite all teens to our Petrus Youth Night on Saturday, 
March 13 from 6PM-9PM. Our guest speaker, Mi-
chael Grumbine, will present “Why is there suffer-
ing?” ( a teaching on redemptive suffering) Parents, 
Youth Ministers, Catechist, and all adults are invited 
to attend Vision, with guest Speaker Anthony Gar-
cias, who will present on the same topic. Adoration 
and Confessions will be available. Join us for a Pow-
erful, faith filled evening! Petrus and Vision are held 
at St. Joseph Campus, 507 N. Granada Ave., Alham-
bra, CA 91801. Free will offering accepted. For 
more information please call 626– 289-1353 ext.302 
or email: petrusyouth@yahoo.com 
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